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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Finanças (DSF) e do Instituto para os Assuntos 

Municipais (IAM), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado 

Lam Lon Wai, de 15 de Dezembro de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia 

Legislativa n.º 015/E13/VII/GPAL/2024, de 2 de Janeiro de 2024, e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo, em 3 de Janeiro de 2024: 

1. Em articulação com a futura conclusão e utilização da habitação pública da zona 

Este-2, o planeamento do lote B6 destina-se à construção de um edifício de 

instalações públicas, cujas obras foram concluídas em Outubro de 2023. O 

edifício foi entregue à DSF, que salientou que o rés-do-chão e os 1.o, 2.o e 3.o 

andares serão destinados a mercado e centro de comidas, que as instalações 

públicas do 4.o ao 8.o andares serão destinadas a serviços comunitários e 

actividades, juntamente com o terraço e o piso mezanino do terraço que serão 

entregues ao IAM para gestão e utilização. Ao mesmo tempo, as caves 1, 2 e 3 

serão entregues para efeitos de gestão e utilização à Direcção dos Serviços para 

os Assuntos de Tráfego, sendo destinadas a parque de estacionamento público.  

2. O IAM salientou que está em estudo a instalação de serviços municipais da Zona 

A dos Novos Aterros Urbanos, cujo planeamento será publicado em tempo 

oportuno. 
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  O Director dos Serviços 

de Obras Públicas 

Lam Wai Hou 

  15 de Janeiro de 2024 

  

 


